
 
Let op 
. Controleer of het voltage in huis overeenkomt met de 
gegevens op het typeplaatie. 
. Stel het apparaat niet bloot aan extreem hoge of lage 
temperaturen. 
. Vermiid contact met water. 
. De schakelklok mag allen binnen huis gebruikt 
worden met uitzondering van vochtige ruimtes 
 
Technische gegevens 
. Werkingsvoltage: 230V (50H2) - 250V 
. Maximaal aan te sluiten vermogen: 2300W 
. Programmering: periodes van min.60 seconden 
. 20 AAN/UIT programma instelbaar 
. Dag/weekprogamma 
. 1 aftelprogíamma 
. Random functie 
 
Oplaadbare batterij 
Een oplaadbare bafterij zorgt ervoor dat de ingestelde 
tijd en alle andere instellingen in geval van een 
stroomstoring bewaard blijven (tot maximaal 100 uur 
bij een volledig opgeladen batterij). Als de batlerij bij 
aankoop bijna leeg blijkte zijn, laat dan de schakelklok 
eerst gedurende 30 minuten in het stopcontact zitten 
voordat u met het programmeren begint. 
 
A: De klok instellen 
. Steek de schakelklok in een geaarde contactdoos. 
. Druk op de toets "RESET" alle symbolen op het 
display worden nu zichtbaar. Na een paar seconden 
zal het klok instel menu zichtbaat ziin zie. 
onderstaande afbeeldingen. 
 
Na een � paar sec 
 
Houd de toets "TlME" constant ingedrukt tijdens het 
instellen van de klok. 

Faites attention.  
Vérifiez si la tension dans la maison correspond aux 
informations sur la plaque signalétique.  
N'exposez pas l'appareil à des températures 
extrêmement élevées ou basses.  
Évitez tout contact avec l'eau.  
. L'interrupteur horaire ne peut être utilisé qu'à 
l'intérieur, à l'exception des pièces humides. 
 
Données techniques 
Tension de fonctionnement: 230V (50H2) - 250V. 
Puissance maximale à connecter: 2300W. 
Programmation: périodes d'au moins 60 secondes.  
20 programme ON / OFF réglable.  
Programme jour / semaine.  
1 programme de compte à rebours.  
Fonction aléatoire  
 
Batterie rechargeable  
Une batterie rechargeable garantit que l'heure réglée 
et tous les autres paramètres sont enregistrés en cas 
de panne de courant (jusqu'à 100 heures avec une 
batterie complètement chargée). Si la batterie au 
moment de l'achat s'est avérée être presque vide, 
laissez la minuterie branchée pendant 30 minutes 
avant de commencer la programmation  
 
A: Réglez l'horloge.  
Branchez la minuterie sur une prise reliée à la terre. 
Appuyez sur le bouton "RESET", tous les symboles 
sur l'écran seront maintenant visibles. Après quelques 
secondes, le menu de réglage de l'horloge sera 
visible, voir les images ci-dessous  
 
Après quelques secondes 
 
Après quelques secondes Maintenez enfoncé le 
bouton "TlME" en continu pendant le réglage de 
l'horloge. 

- Druk op de toets "WEEK" tot de juiste dag in te 
display verschijnt. 
- Druk op de toets "HOUR" tot het juiste uur in het 
display verschijnt. 
- Druk op de toets "MlN" tot het juiste aantal minutên 
in het display verschijnt. 
- Laat nu de toets "TIME" weer los, de tijd is nu 
ingesteld. 
 
Als de klok is ingesteld zal het ":" teken tussen 
de cijÍers gaan knipperen in het display. 
 
B: Aan/Uit schakelprogramma instellen 
 
U kan tot maximaal 20 programma's instellen, met de 
mogelijkheid deze dagelijks of wekelijks te herhalen. 
. Druk 1x op de "SET" toets. De tijd zoals ingesteld 
zal nu verdwijnen, in het display zal nu de volgende 
tekst "PROG 1 ON --:--" verschijnen. 
 
 

Appuyez sur la touche "WEEK" jusqu'à ce que le jour 
correct apparaisse sur l'affichage.  
Appuyez sur la touche "HOUR" jusqu'à ce que l'heure 
correcte apparaisse sur l'affichage.  
 Appuyez sur la touche "MlN" jusqu'à ce que le 
nombre correct de minutes apparaisse sur l'affichage. 
Relâchez maintenant le bouton "TIME", l'heure est 
maintenant réglée.  
 
Lorsque l'horloge est réglée, le signe ":" entre les 
chiffres clignote sur l'affichage.  
 
B: Réglage du programme de commutation marche / 
arrêt  
Vous pouvez configurer jusqu'à 20 programmes, avec 
la possibilité de les répéter quotidiennement ou 
hebdomadairement . 
. Appuyez  1x sur la touche "SET". L'heure réglée 
disparaîtra maintenant, l'écran affichera maintenant le 
texte suivant "PROG 1 ON --: --" . 
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. Druk nu op de toets "WEEK" en selecteer hiermee 
de periode of dag dat dit programma moet werken 
onder het kopje “C: “Programeer mogelijkheden” 
in deze handleiding kunt u de veÍschillende dagen 
en groepen van dagen vinden die u kunt programeren. 
 
. Druk nu op knop "HOUR"of "MlN" om dê juist 
inschakeltÍd in te programmeren. 
. Druk nu op de knop "SET" om de instellingen op te 
slaan. 
. Nu verschjnt in het scherm "PROG 1 OFF --:--". 
Hiermee kunt u de uitschakeltijd van programma 1 
instellen. Druk nu op knop "HOUR" of "MlN" om de 
juist uitschakeltijd in te programmeren. 
. Druk nu op de knop "SET" om de instellingen op te 
slaan. 
. U kunt nu meerdere schakel programma's instellen 
(maximaal 20) dooÍ bovenstaande stappen te 
herhalen. 
 
C: Programmeer mogelijkheden 
U kunt de schakelklok per dag programmeren, maar 
ook voor verschillende groepen van dagen. 
-Maandag t/m Vrijdag 
-Dins.+Dond.+zateÍdag 
-Zaterdag + Zondag          
-Maandag t/m Woensdag 
-Maandag t/m Zaterdag     
-Donderdag t/m Zaterdag 
-Maan.+Woens.+Vrijdag        
-Maandag t/m Zondag 
Als u eenmaal een dag of combinatie van dagen heeft 
opgeslagen, worden de daarna ingestelde 
schakelmomenten op elk van deze dagen uitgevoerd. 
 

. Appuyez maintenant sur la touche "SEMAINE" et 
sélectionnez la période ou le jour où ce programme 
devrait fonctionner. Sous la rubrique C: "Possibilités 
de programmation" dans ce manuel, vous pouvez 
trouver les différents jours et groupes de jours que 
vous pouvez programmer. 
. Maintenant, appuyez sur le bouton "HOUR" ou "MlN" 
pour programmer la mise en marche correcte .. 
Maintenant, appuyez sur le bouton "SET" "pour 
enregistrer les paramètres .. Apparaît maintenant sur 
l'écran" PROG 1 OFF -: - ". Permet de régler l'heure 
de coupure du programme 1. Maintenant, appuyez sur 
le bouton "HOUR" ou "MlN" pour programmer l'heure 
de coupure correcte.  
Maintenant, appuyez sur le bouton "SET" pour 
enregistrer les paramètres . 
. Vous pouvez maintenant définir plusieurs 
programmes de commutation (maximum 20) en 
répétant les étapes ci-dessus.  
 
C: Possibilités de programmation  
Vous pouvez programmer la minuterie par jour, mais 
aussi pour différents groupes de jours. 
-Du lundi au vendredi 
- mardi + jeudi + samedi 
-Samedi + dimanche 
-Du lundi au mercredi 
-Du lundi au samedi 
- du jeudi au samedi 
-Moon. + Mer. + Vendredi 
-Du lundi au dimanche 
Une fois que vous avez enregistré un jour ou une 
combinaison de jours, les heures de commutation 
définies par la suite sont exécutées pour chacun de 
ces jours. 

D: Een schakelprogramma controleren of aanpassen 
. Druk op de "SET" alle voorgeprogrammeerde 
schakelprogramma's worden opeenvolgend 
weergeven. 
. U kunt nu eenvoudig wijzigingen aanbrengen in een 
schakelprogramma door de uren, minuten of dagen te 
veranderen zoals omschreven onder kop B: "schakel. 
programma instellen". 
 
E: Een schakelprogramma annuleren 
. Druk op de "SET" om alle geprogrammeerde 
schakelprogramma's opeenvolgend weer te geven. 
. Druk nu op "RECALL"om het geselecteerde 
schakelprogramma te verwijderen, de tÍdsinstelling is 
nu geblokkeeíd. Druk daarna weer op "RECALL"om 
een evt. nieuw schakelprogramma in te stellen. 
 
 
F: Schakel indicatie op display. 
. In het display wordt samen met de tijd en de dag 
aangegeven in welke stand de schakelklok staat 
ingesteld "AUTO OFF", "ON", "AUTO ON”, “OFF” 
 
 
 
 

D: Vérifiez ou ajustez un programme de circuit. 
Appuyez sur "SET". Tous les programmes de 
commutation préprogrammés sont affichés dans 
l'ordre.  
Vous pouvez maintenant facilement modifier un 
programme de commutation en changeant les heures, 
les minutes ou les jours comme décrit sous la rubrique  
B: "réglage du programme de commutation".  
 
E: Annulation d'un programme de commutation. 
Appuyez sur "SET" pour afficher séquentiellement 
tous les programmes de commutation programmés. 
Appuyez maintenant sur "RECALL" pour supprimer le 
programme de commutation sélectionné. Le réglage 
de l'heure est maintenant verrouillé. Appuyez ensuite 
de nouveau sur "RECALL" si nécessaire. Un nouveau 
programme de commutation est proposé au réglage. 
 
F: Changer l'indication sur l'affichage. 
. L'écran affiche, avec l'heure et le jour, la position 
dans laquelle l'interrupteur horaire est réglé sur 
"AUTO OFF", "ON", "AUTO ON", "OFF" 
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G: Programma overbrugging 
. Als de klok werkt op een bepaald programma kunt u 
dit ten alle tijden overbruggen zodat de schakelklok in 
een door u aangegeven stand komt. Druk op knop 
"MANUAL" dan kunt u uit de volgende standen 
kiezen: AUTO OFF = TijidelÍk uit daarna 
klokprogramma, ON = constant aan, AUTO ON = 
Tijdelijk aan daarna klokprogramma, OFF = constant 
uit. 
 
 
Programmering van de aftelÍunctie 
. Druk meerdere malen op de knop "SET" tot de tekst 
CDT in het display verschijnt. 
 
HOUR / MIN 
 
. Druk nu op "HOUR" en "MlN" om de afteltijd in te 
stellen, de in te stellen tijd ligt tussen 1 minuut en 
23.59 uur. 
. Om dit te bevestigen moet u op knop "TIME" drukken 
als u dit niet doet zal de klok dit zelf doen na 15 sec. 
. De klok zal nu ingeschakeld blijven tot de ingestelde 
tijd is verstreken. 
. Druk nu gelrjktijdig op de knoppen 'HOUR" en "MlN" 
om de aftelfunctie te starten. 
 
. Als de aftelÍunctie is ingeschakeld kunt u met de 
knop "MANUAL" dit programma pauzeren en weer 
starten. 
. Met de knop "TIME" kunt u zien wat de nog 
resterende afteltijd is en wat de huidige tijd. 
 
. Om de aftelfunctie te stoppen dient u de knoppen 
"HOUR" en "TIME" tegelijkertijd in te drukken. Dit is 
alleen mogelijk als de aftelfunctie staat ingeschakeld. 
 
 
Random functie 
Met deze functie wordt de timer willekeurig in- en 
uitgeschakeld in een vooraf ingesteld programma. 
Wanneer deze functie wordt gestart, zal de timer in en 
uitschakelen op een willekeurig ogenblik tussen de 1 
en 

G: contournement de programme.  
. Si l'horloge fonctionne sur un programme particulier, 
vous pouvez le remplacer à tout moment afin que la 
minuterie passe à une position que vous spécifiez. 
Appuyez sur le bouton "MANUAL", vous pouvez alors 
choisir parmi les modes suivants: AUTO OFF = Arrêt 
temporaire après le programme d'horloge, ON = 
constamment allumé, AUTO ON = Temporairement 
activé après le programme d'horloge, OFF = 
constamment éteint.  
 
Fonction de compte à rebours  
Appuyez plusieurs fois sur la touche "SET" jusqu'à ce 
que le texte CDT apparaisse sur l'affichage.  
 
HEURE / MIN  
 
Appuyez maintenant sur "HOUR" et "MlN" pour régler 
le compte à rebours, le temps à régler est compris 
entre 1 minute et 23h59. 
. Pour confirmer cela, appuyez sur le bouton "TIME" si 
vous ne le faites pas, l'horloge le fera après 15 sec. 
. L'horloge restera allumée jusqu'à ce que le temps 
réglé se soit écoulé. 
. Appuyez maintenant sur les boutons simultanément 
"HOUR" et "MlN" pour démarrer la fonction de compte 
à rebours. 
. Si la fonction de compte à rebours est activée, vous 
pouvez mettre en pause et redémarrer ce programme 
avec le bouton "MANUAL".  
. Avec le bouton "TIME" vous pouvez voir quel est le 
temps de compte à rebours restant et quelle est 
l'heure actuelle.  
. Pour arrêter la fonction de compte à rebours, 
appuyez simultanément sur les touches "HOUR" et 
"TIME". Cela n'est possible que lorsque la fonction de 
compte à rebours est activée. 
 
Fonction aléatoire  
Cette fonction allume et éteint la minuterie de manière 
aléatoire dans un programme prédéfini. Lorsque cette 
fonction est lancée, la minuterie s'allume et s'éteint à 
tout moment entre 1 et 

30 minuten van de ingestelde in en uitschakeltijd . Het 
willekeurige in-/uitschakelpatroon wordt herhaald tot 
de random functie wordt uitgeschakeld. 
Houd de knop "RANDOM" 3 seconde ingedrukt. 
ln het display zal nu de tekst "RND" verschijnen de 
random Íunctie is nu ingeschakeld. 
Om de random functie uit te schakelen dient u de 
knop "RANDOM" voor 3 sec in te houden tot de tekst 
RND in het display verdwijnt. 
 
Instelling zomertijd 
Druk de toets "TIME" in voor 3 seconden. De huidige 
tijd zal respectievelijk een uur toenemen. De tijd is nu 
ingesteld op zomertijd, dan verschijn in het LCD een 
+1h aanduiding. Deze functie kan weer worden 
uitgeschakeld door de "TlME" toets voor 3 sec. in te 
houden, de +1h aanduiding in het display zal dan ook 

30 minutes de l'heure de mise en marche et d'arrêt. 
Le motif marche / arrêt aléatoire est répété jusqu'à ce 
que la fonction aléatoire soit désactivée. Appuyez sur 
le bouton "RANDOM" et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes. L'écran affichera maintenant 
"RND" La fonction aléatoire est maintenant activée. 
Pour désactiver la fonction aléatoire, vous devez 
Maintenez le bouton "RANDOM" pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que le texte RND disparaisse de l'affichage. 
 
Réglage de l'heure d'été Appuyez sur le bouton 
"TIME" pendant 3 secondes. L'heure actuelle 
augmentera respectivement d'une heure. L'heure est 
maintenant réglée sur l'heure d'été, puis une 
indication + 1h apparaît sur l'écran LCD. Cette 
fonction peut être désactivée à nouveau en appuyant 
sur la touche "TlME" pendant 3 secondes. l'indicateur 
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uitgaan en de tijd met een uur worden terug gesteld. 
 
 
Veiligheidsinstructies 
De importeur aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schadeclaims met betrekking tot voorwerpen of 
personen die voortkomen uit incorrecte omgang of het 
niet naleven van de veiligheidsvoorschriften. Alle 
schadeclaims in zulke gevallen worden nietig 
verklaard. 
 
Garantievoorwaarden 
De garantieperiode voor PCF-253 bedraagt 2 jaar en 
vangt aan op de datum van aankoop. Gedurende de 
garantieperiode verhelpt Eltra nv alle defecten die te 
wijten zijn aan materiaal- of productiefouten. Eltra nv 
kan, naar keuze, het deÍecte toestel ofwel herstellen 
ofwel vervangen. 
Eltra nv is niet verplicht om toestellen te herstellen of 
te vervangen indien ze defect zijn geraakt ten gevolge 
van beschadigingen, oneigenlijk gebruik, modificaties 
of wijzigingen die werden aangebracht na de 
aankoopdatum. 
Breng het defecte toestel, samen met het originele 
aankoopbewijs terug naar de winkel waar het toestel 
werd verkocht. Voeg steeds een nota toe met de 
beschrijving van het probleem. 
 
Schade 
Eltra nv kan onder geen enkel beding aansprakelijk 
gesteld worden voor schade van welke aard ook, 
indien het toestel niet correct volgens de 
voorgeschreven installatie-instructies werd 
geïnstalleerd, noch voor schade ten gevolge van 
onvoorziene omstandigheden zoals natuurrampen, 
blikseminslag... Alle daaruit voortvloeiende kosten 
vallen bijgevolg uitsluitend ten laste van de koper en 
worden niet gedekt door de garantievoorwaarden. 
 
www.eltra.eu 
www.profileDlY.com 
Eltra nv, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, BELGIUM 
Ellra DlYeuronet Frontstraat 14. 5405 AK Uden. 
THE NETHERLANDS 
 

+ 1h à l'écran s'éteint également et l'heure est 
réinitialisée d'une heure. 
 
Consignes de sécurité  
L'importateur décline toute responsabilité pour les 
dommages et intérêts concernant des objets ou des 
personnes résultant d'une manipulation incorrecte ou 
du non-respect des consignes de sécurité. Toutes les 
demandes de dommages et intérêts dans de tels cas 
seront annulées.  
 
Conditions de garantie  
La période de garantie du PCF-253 est de 2 ans et 
commence à la date d'achat. Pendant la période de 
garantie, Eltra nv corrigera tous les défauts dus à des 
erreurs de matériau ou de production. Eltra nv peut, à 
son choix, réparer ou remplacer l'appareil défectueux.  
 
Eltra nv n'a aucune obligation de réparer ou de 
remplacer les appareils s'ils deviennent défectueux en 
raison de dommages, d'une mauvaise utilisation, de 
modifications ou de changements effectués après la 
date d'achat.  
Retournez l'appareil défectueux, ainsi que le ticket de 
caisse d'origine, au magasin où l'appareil a été vendu. 
Ajoutez toujours une note décrivant le problème. 
 
 
Dommages  
Eltra nv ne peut en aucun cas être tenu responsable 
des dommages de toute nature, si l'appareil n'est pas 
installé correctement selon les instructions 
d'installation prescrites, ou des dommages résultant 
de circonstances imprévues telles que des 
catastrophes naturelles, des éclairs. ... Tous les frais 
en résultant sont donc à la charge exclusive de 
l'acheteur et ne sont pas couverts par les conditions 
de garantie. 
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DIGITALE MINI SCHAKELKLOK
PCF-253

Wij danken u voor de aankoop van dit Profile product. Let
op: Het is belangr|Jk dat u deze handleiding aandachtig
leest voordat u het product gaat gêbruiken. Bewaar
daarna deze
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Let op
. Controleer of het voltage in huis overeenkomt met de

gegevens op het typeplaatie.
. Stel het apparaat niet bloot aan extreem hoge of lage

temDeraturen.
. Vermiid contact met water.
. De schakelklok mag allen binnen huis gebruikt worden

met uitzondering van vochtige ruimtes

Technischê gegevens
. Werkingsvoltage: 230V (50H2) - 250V
. Maximaal aan te sluiten vermogen: 2300W
. Programmering: periodes van min.60 seconden
. 20 AAN/UIT programma instelbaar
. Dag/weekprogamma
. 1 aftelprogíamma
. Random Íunctie

Oplaadbare battêrij
Een oplaadbare bafterij zorgt ervoor dat de ingestelde tijd
en alle andere instellingen in geval van een
stroomstoring bewaard blijven (tot maximaal 100 uur bij
eeÊ volledig opgeladen batterij). Ab de batlerij bÍ
aankoop bijna leeg blijkt te zijn, laat dan de schakelklok
eerst gedurende 30 minuten in het stopcontact zitten
voordat u met het programmeren begint.

A: De klok instêllen
. Steek de schakelklok in een geaarde contactdoos.
. Druk op de toets "RESET" alle symbolen op het

display worden nu zichtbaar. Na een paar seconden
zal het klok instel menu zichtbaat ziin zie.
onderstaande afbeeldingen.

Na een
paar sec

---.----+

Houd de toets "TlME" constant ingedrukt tijdens het
instellen van de klok.
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Druk op de toets "WEEK" tot de juiste dag in te
display verschi.int.
Druk op de toets "HOUR" tot het juiste uur in het
display verschijnt.
Druk op de toets "MlN" tot het juiste aantal minutên
in het display verschÍnt.

, Laat nu de toets "TIME" weer los. dê tiid is nu
ingesteld.

Als de klok is ingesteld zal het ": " teken tussen
de cijÍers gaan knipperen in het display.

B: Aan/Uit schakêlprogramma instellen
U kan tot maximaal 20 programma's instellen, met de
mogelijkheid deze dagelijks of wekelijks te herhalen.
. Druk 1x op de "SET" toets. De tijd zoals ingesteld

zal nu verdwijnen, in het display zal nu de volgende
tekst "PROG 1 ON -:-" verschiinen.

. Druk nu op de toets "WEEK" en selecteer hiermee
de periode of dag dat dit programma moet werken.
Onder het kopje C: "Programeer mogêlijkheden"
in deze handleiding kunt u de veÍschillende dagen
en groepen van dagen vinden die u kunt program-
eren.

. Druk nu op knop "HOUR"of "MlN" om dê juist
inschakeltÍd in te pÍogrammeren.

. Druk nu op de knop "SET"om de instellingen op te
staan.

. Nu verschint in het scherm "PROG 1 OFF -:-".
Hiermee kunt u de uitschakeltijd van programma 1
instellen. Druk nu oo knop "HOUR"oÍ "MlN" om de
juist uitschakeltijd in te programmeren.

. Druk nu op de knop "SET"om de instellingen op te
sraan.

. U kunt nu meerdere schakel programma's instellen
(maximaal 20) dooÍ bovenstaande stappen te
herhalen.

C: Programmeer mogelijkheden
U kunt de schakelklok per dag programmeren, maar
ook voor verschillende groepen van dagen.
-MaandagVmVrijdag -Dins.+Dond.+zateÍdag
-Zaterdag + Zondag -Maandag Um Woensdag
-Maandag i/m Zaterdag -Donderdag Um Zaterdag
-Maan.+Woens.+Vrijdag -MaandagUmZondag
Als u eenmaal een dag of combinatie van dagen heeft
opgeslagen, worden de daarna ingestelde schakel-
momenten op elk van deze dagen uitgevoerd.
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O: Een schakelprogramma controlêÍen of aanpassen
. Druk op de "SET" alle voorgeprogrammeerde

schakelprogramma's worden opeenvolgend weer-
geven.

. U kunt nu eenvoudig wijzigingen aanbrengen in een
schakelprogramma door de uren, minuten of dagen te
veranderen zoals omschreven onder koD B: "schakel.
programma instellen".

E: Een schakelprogramma annuleren
. Druk op de "SET" om alle geprogrammeerde

schakelprogramma's opeenvolgend weer te geven.
. Druk nu op "RECALL"om het geselecteerde

schakelprogramma te verwijderen, de tÍdsinstelling is
nu geblokkeeíd. Druk daarna weer op "RECALL"om

een evt. nieuw schakelprogramma in te stellen.

F: Schaftel indicatie cp display
. In het display wordl samen met de tijd en de dag

aangegeven in welke stand de schakelklok staat
ingestêld "AUTO OFF", "ON", "AUTO ON

G: Programma overbrugging
. Als de klok werkt op een bepaald programma kunt u dit

ten alle tÍden overbruggen zodat de schakelklok in een
door u aangegeven stand komt .Druk op knop
"MANUAL" dan kunt u uit de volgende standen
kiezen: AUTO OFF = Ti.idelÍk uit daarna klok-
programma, ON = constant aan, AUTO ON = Trjdehjk
aan daarna klokprogramma, OFF = constant uit.

Programmering van de aftelÍunctie
. Druk mêêrdere malen op de knop "SET" tot de tekst

CDT in het display verschijnt.

HOUR /  MIN

. Druk nu op "HOUR" en "MlN" om de afteltijd in te
stellen, de in te stellen tijd ligt tussen 'l minuut en 23.59
uur.

. Om dit te bevestigen moet u op knop "TIME" drukken
als u dit niet doet zal de klok dit zelf doen na 1Ssec.

. De klok zal nu ingeschakeld blijven tot de ingestelde
tijd is verstreken.

. Druk nu gelrjktijdig op de knoppen 'HOUR" en "MlN"
om de aftelfunctie te starten.

. Als de aftelÍunctie is ingeschakeld kunt u met de knop
"MANUAL" dit programma pauzeren en weer starten.

. Met de knop "TIME" kunt u zien wat de nog íesterende
afteltijd is en wat de huidige tijd.

. Om de aftelfunctie te stoppen dient u dê knoppen
'HOUR" en "TIME" tegelijkertijd in te drukken. Oit is
alleen mogelijk als de aftelÍunctie staat ingeschakeld.

Random Íunctie
Met deze functie wordt de timer willekeurig in- en
uitgeschakeld in een vooÍaf ingesteld programma.
Wanneer deze functie wordt gestart, zal de timer in en
uitschakelen op een willekeurig ogenblik tussen de 1 en
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30 minuten van de ingestelde in en uitschakeltijd . Het
willekeurige inJuitschakelpatroon wordt hêrhaald tot
de random functie wordt uitgeschakeld.
Houd de knop "RANDOM" 3 seconde ingedrukt.
ln het display zal nu de tekst "RND" verschijnen de
Íandom Íunctie is nu ingeschakeld.
Om de random functie uit te schakelen dient u de knoo
"RANDOM" voor 3 sec in te houden tot de tekst RND
In het display verdwijnt

Instelling zomertijd
Druk de toets "TIME" in voor 3 seconden. De huidige
tijd zal respectievelijk een uur toenemen. De tijd is nu
ingesteld op zomertijd, dan verschijn in het LCD een
+1h aanduiding. Deze functie kan weer worden
uitgeschakeld door de "TlME" toets voor 3 sec. in te
houden, de +1h aanduiding in het display zal dan ook
uitgaan en de tijd rnet een uur woíden te!'ug gesteld.

Veiligheidsinstructies
De importeur aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schadeclaims met betrekking tot voorwerpen of
personen die voortkomên uit incorrecte omgang of het
niet naleven van de veiligheidsvoorschriften. Alle
schadeclaims in zulke gevallen worden nietig
verklaard.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode voor PCF-253 bedraagt 2 jaar en
vangl aan op de datum van aankoop. Gedurende de
garantieperiode verhelpt Eltra nv alle deÍecten die te
wr.lten zr.ln aan materiaal- of productieÍouten. Eltra nv
kan. naar keuze. het deÍecte toestel ofwel herstellen
ofwel vervangen.
Eltra nv is niet verolicht om toestellen te herstellen of
te vervangen indien ze defect zin geraakt ten gevolge
van beschadigingen, oneigenllk gebruik, modificaties
oÍ wijzigingen die werden aangebracht na de
aankooDdatum.
Breng het defecte toestel, samen met hêt originele
aankoopbêwijs terug naar de winkel waar het toestel
werd verkocht. Voeg steeds een nota toê met de
beschri.iving van het probleem.

Schade
Eltra nv kan onder geen enkel beding aansprakelijk
gesteld worden voor schade van welke aard ook,
indien het toestêl niet correct volgens de
voorgeschreven installatie-instructies werd
geïnstalleerd, noch voor schade ten gevolge van
onvoorziene omstandigheden zoals natuurrampen,
blikseminslag... Alle daaruit voortvloeiende kosten
vallen bÍgêvolg uitsluitend ten laste van de koper en
worden niet gedekt door de garantievoorwaarden.

www.eltra.eu
www.profileOlY.com

Eltra nv, Pachtgoedstraat 2, 9140 Temse, BELGIUM
Ellra DlYeuronet Frontstraat 14. 5405 AK Uden.

THE NETHERLANDS
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